
 

 
D. Adrián Juliá Martínez, con NIF nº 02545182-W, en calidad de apoderado de SOCIÉTÉ 

GÉNÉRALE EFFEKTEN, GMBH, ante la Comisión Nacional del Mercado de Valores, 

 

 

CERTIFICA 

 

Que el contenido de las Condiciones Finales de la emisión de Certificados de Société Générale 

Effekten GmbH de 9 de julio de 2010, registradas en su versión original en francés e inglés por el 

regulador francés, la Autorité des Marchés Financiers, e inscritas a los efectos de su admisión a 

negociación en las Bolsas españolas en los Registros Oficiales de la Comisión Nacional del 

Mercado de Valores con fecha 15 de julio de 2010, coincide exactamente con el que se adjunta 

en soporte informático a la presente certificación en francés, inglés y español (teniendo las 

versiones en inglés y español efectos meramente informativos). 

 

 

AUTORIZA 

 

 

La difusión de dichas Condiciones Finales en la página web de la Comisión Nacional del 

Mercado de Valores. 

 

 

Y para que conste a los efectos oportunos, se expide el presente certificado en Madrid, a 16 de 

julio de 2010. 

 

 

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE EFFEKTEN, GMBH 

 

 

 

___________________________________ 

Adrián Juliá Martínez 
 



 
 
 
  

 
CONDITIONS DEFINITIVES POUR LES CERTIFICATS SUR CONTRAT A TERME 

 
EN DATE DU 9 JUILLET 2010 

 
 
 

Certificats émis par 
 

SG EFFEKTEN GmbH 
(en qualité d'Emetteur) 

 
 

inconditionnellement et irrévocablement garantis par 
 

Société Générale 
 
 
 
Les modalités applicables aux Certificats figurent dans le Prospectus de Base (visa de l’Autorité des marchés 
financiers (l’«AMF ») nº 10-101 du 19 avril 2010) et le Supplément (visa AMF nº 10-124 du 10 mai 2010). 
 
Les Conditions Définitives, le Prospectus de Base et le Supplément sont disponibles sur le site internet de l’AMF 
http://www.amf-france.org et sur le site internet http://www.sgbourse.fr, ou tout autre site qui viendrait à lui 
succéder. 
 
 
L’attention des acheteurs potentiels est attiré sur le fait que : 
- ils doivent lire ces Conditions Définitives en liaison avec le Prospectus de Base et le Supplément,  
-  à tout moment, la valeur du Certificat peut être inférieure au Prix d’Emission et les Porteurs peuvent 
perdre tout ou partie de leur investissement,  
- les Certificats ne conviennent pas à tous les investisseurs. Il est recommandé aux acheteurs potentiels 
de ne prendre leur décision qu’après avoir soigneusement considéré, avec leurs conseillers, si 
l’investissement envisagé est adapté à leurs besoins et leurs moyens,  
- seule la version française du Prospectus de Base et du Supplément ont reçu le visa de l’AMF. La 
traduction anglaise est pour information uniquement. 
 
 
LES CERTIFICATS N'ONT PAS ETE ET NE SERONT PAS ENREGISTRES EN VERTU DU UNITED STATES 
SECURITIES ACT 1933, TEL QU'AMENDE, ET LA NEGOCIATION DES CERTIFICATS N'A PAS ETE 
APPROUVEE PAR LA UNITED STATES COMMODITY FUTURES TRADING COMMISSION EN VERTU DU 
UNITED STATES COMMODITY EXCHANGE ACT. NI LES CERTIFICATS, NI AUCUN DROIT SUR CEUX-CI, 
NE POURRONT A AUCUN MOMENT ETRE OFFERTS, VENDUS, REVENDUS, NEGOCIES OU LIVRES, 
DIRECTEMENT OU INDIRECTEMENT, AUX ETATS-UNIS NI A DES RESSORTISSANTS DES ETATS-UNIS 
OU POUR LEUR COMPTE OU A LEUR PROFIT. SUR LA DESCRIPTION DES RESTRICTIONS EN MATIERE 
D'OFFRE ET DE VENTE DES CERTIFICATS, VOIR LE CHAPITRE "ACHAT ET RESTRICTIONS DE VENTE" 
DU PROSPECTUS DE BASE. 
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I – GENERAL 
 
Emetteur  Société Générale Effekten GmbH 

Garant  Société Générale (garantie en date du 21 avril 2010). 

Nom commercial  Certificado  Quanto sobre el Petróleo 

Date d'Emission  9 juillet 2010 

Souscription  Société Générale 

Agent Payeur  Société Générale, Sucursal en España, Calle Cardenal Marcelo Spínola, 
8, 28016 Madrid, Espagne. 
 

Agent de Calcul  Société Générale, Tours Société Générale, 92987 Paris La Défense 
Cedex, France. 

Organisme de Compensation  Sociedad de Gestión de los Sistemas de Registro, Compensación, y 
Liquidación de Valores, S.A. (“Iberclear”). 
 

Cotation  Bourses de Madrid, Barcelone, Bilbao et Valence. 

Nombre minimum de Certificats 
négociables 

 Le nombre minimum de Certificats négociables sur les Bourses de Madrid, 
Barcelone, Bilbao et Valence est de un (1) Certificat. 

Forme de l'animation du marché  Transactions en continu. 

Radiation   Les Certificats seront radiés des Bourses de Madrid, Barcelone, Bilbao, et 
Valence à l'ouverture du sixième jour de transaction sur ces Bourses 
précédant la Date de Maturité Anticipée (incluse). 

Forme et transfert des Certificats  Les Certificats seront représentés par un certificat global au porteur qui 
sera déposé chez Société Générale, Sucursal en España, dans le but de 
leur enregistrement auprès de Iberclear et de leur cotation sur les 
Bourses de Madrid, Barcelone, Bilbao et Valence. 
 
Les Certificats enregistrés auprès de Iberclear seront représentés par des 
inscriptions en compte, et seront transférables conformément à la 
législation espagnole et aux normes et procédures de Iberclear.  

Dispositions pour l'assimilation   Non applicable. 

Contact investisseurs  Société Générale, Sucursal en España : N° (+34) 900 20 40 60. 

 
 
II –CARACTERISTIQUES FINANCIERES 

TABLEAU 

 
Nombre de 
Certificats 

Sous-jacent Prix d’Emission 
par Certificat 

Date de 
Maturité 

Montant 
d’Emission 

140.000 ICE Brent 
Crude Futures 

Contracts 

72,40 Open-end 10.136.000 
EUR 

 
Marché de Cotation code ISIN

 
ICE Futures Europe DE000SG1R1J2 

 
Montant total de l'émission  10.136.000  EUR 

 
Devise de Règlement  EURO 

 
Sous-Jacent  Les Contrats à Terme sur pétrole brut ICE (« ICE Brent Crude Futures 

Contracts ») à échéance s mensuelles.  A la Date d’ Emission, le Sous-
Jacent sera le Contrat à Terme « ICE Brent Crude Futures Contract » 
Août 2010 (Code Reuters: LCOQ0). 
 

A chaque Date de Passage, l’Emetteur passera du Contrat à Terme en 
cours au contrat à terme de maturité la plus proche. Ce nouveau contrat 
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à terme deviendra alors le Contrat à Terme relatif aux Certificats. 
 

Devise du Sous-Jacent  USD. Les Certificats incluent une garantie de change (« Quanto »). Le 
prix du Sous-Jacent est exprimé par baril et considéré sans référence à 
la devise du Sous-Jacent. 
 

Date de Maturité Anticipée  La date, à compter de la Date d'Emission (exclue), choisie par 
l'Emetteur pour mettre fin à ses obligations au titre des Certificats après 
avoir donné aux Porteurs un Préavis de trente (30) jours calendaires par 
le biais de la publication d’un “fait  significatif ” (“hecho relevante ”) 
auprès du régulateur espagnol la Comisión Nacional del Mercado de 
Valores. 
 

Notice d’Exercice  Le Porteur peut envoyer une Notice d’Exercice à l’Agent Payeur à 
tout moment entre la Date d’Emission (exclue) et le jour (exclu) où 
l’Emetteur publie le Préavis notifiant la Date de Maturité Anticipée. Le 
nombre minimum de Certificats exerçables est de 1.000 Certificats ou 
un multiple entier. 
 

Date d'Exercice  Le 30ème jour calendaire qui suit le Jour Ouvré où une Notice 
d'Exercice dûment complétée est reçue par l'Agent Payeur, sous 
réserve de la vérification comme prévu dans les Termes et Conditions 
du Prospectus de Base et des Suppléments, le cas échéant. 
 

Montant de Règlement Anticipé  Chaque Certificat donne au Porteur le droit de recevoir le Montant de 
Règlement Anticipé à la Date de Règlement Anticipée dans l'un des cas 
suivants : 

(i) si l'Emetteur décide de mettre fin à ses obligations au titre des 
Certificats, ou 

(ii) si le Porteur envoie à l'Agent Payeur une Notice d'Exercice relative 
aux Certificats qu'il détient et dont le modèle figure en annexe aux 
présentes 

 
MAX {1 EUR x Parité x VALEUR f – C – CQ; 0}     
 
où 

VALEURf désigne le cours de clôture du Contrat à Terme à la Date 
d'Evaluation Anticipée, sous réserve des dispositions prévues dans la 
définition de la Date d'Evaluation Anticipée ci-dessous. 

 
Parité  La Parité sera initialement 1 et sera ajustée à chaque Date de Passage. 

La Parité à la Date de Passage sera calculée en multipliant la Parité en 
cours par le rapport entre (i) la moyenne des cours du Contrat à Terme 
en cours calculée par l’Agent de Calcul pour ses opérations de 
couverture moins les Frais de Passage, et (ii) la moyenne des cours du 
contrat à terme de maturité la plus proche, calculée par l’Agent de 
Calcul pour ses opérations de couverture plus les Frais de Passage. 

Frais de Passage  0,10% maximum de la moyenne des cours de chaque Contrat à Terme 
concerné à chaque Date de Passage. 

Commissions ou C  La somme des commissions calculées chaque jour calendaire entre la 
Date d'Emission (incluse) et la Date d'Evaluation Anticipée (incluse). 
Chaque jour calendaire, la commission sera égale à TCt multiplié par la 
Valeur Intrinsèque du Certificat calculée en Euro. 
 
où : 

Taux de Commission ou TCt désigne le taux de commission chaque jour 
calendaire (t). Le niveau applicable sera déterminé par l'Emetteur et 
publié sur le site internet de Société Générale, Sucursal en España 
(es.warrants.com) avec un taux maximum annuel de 0,50%. 

Valeur Intrinsèque ou VIt désigne la valeur intrinsèque chaque jour 
calendaire (t) qui sera égale à : 
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MAX {1 EUR x Parité x VALEUR t – C t-1 – CQ t-1 ; 0}  
  
avec : 

VALEURt désigne le dernier cours de clôture connu du Contrat à Terme 
chaque jour calendaire (t). 

Ct-1 désigne la somme des commissions calculées entre la Date 
d'Emission (incluse) et le jour calendaire (t-1) (inclus). 
 
CQ t-1 désigne la somme des Commissions Quanto calculées entre la 
Date d'Emission (incluse) et le jour calendaire (t-1) (inclus). 
 

Commissions Quanto 
 

 La somme des commissions quanto calculées chaque jour calendaire 
entre la Date d’Emission (incluse) et la Date d’Evaluation Anticipée 
(incluse). Chaque jour calendaire (t), les Commissions Quanto seront 
égales à : 

 
  1 

x 1 EUR x Parité x CORREL t x VALEUR t  
365 
 
où : 
CORRELt désigne le coût/gain de corrélation chaque jour calendaire (t) 
tel que calculé par l’Agent de Calcul.  
 
VALEURt désigne le dernier cours de clôture connu du Contrat à Terme 
chaque jour calendaire (t). 
 

Date de Règlement Anticipée  Le sixième Jour Ouvré qui suit la Date d'Evaluation Anticipée. 
 

Date d'Evaluation Anticipée  Le premier Jour de Transaction de la Période d'Evaluation Anticipée. 
Toutefois, s’il n’y a pas de Jour de Transaction pendant la Période 
d’Evaluation Anticipée, le dernier jour de la Période d’Evaluation 
Anticipée sera réputé être la Date d'Evaluation Anticipée et VALEURf 
sera réputée être la Juste Valeur de Marché. 
 

Période d'Evaluation Anticipée  La période de cinq (5) jours calendaires qui commence à la Date de 
Maturité Anticipée ou à la Date d'Exercice, selon le cas. 
 

Juste Valeur de Marché  La valeur du Contrat à Terme déterminée par l'Agent de Calcul, après 
consultation d'un expert indépendant désigné par Société Générale, sur 
la base des conditions de marché le dernier jour de la Période 
d'Evaluation Anticipée. 
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English free translation for information purposes only 
 

FINAL TERMS FOR FUTURES CONTRACT CERTIFICATES 
 

DATED 9 JULY 2010 

 
 

 
 

Certificates issued by 
 

SG EFFEKTEN GmbH 
(as Issuer) 

 
 

inconditionnally and irrevocably guaranteed by 
 

Société Générale 
 
 
 
 
 
The provisions applicable to the Certificates appear in the Base Prospectus (visa from the Autorité des marchés 
financiers (« AMF») nº 10-101 dated 19 April 2010) and the Supplement (visa AMF nº 10-124 dated 10 May 
2010). 
 
The Final Terms, the Base Prospectus and the Supplement are available on the website of the AMF 
http://www.amf-france.org and on the website http://www.sgbourse.fr, or any other successor website. 
 
 
The attention of the potential purchasers is drawn to the fact that: 
- they must read these Final Terms together with the Base Prospectus and the Supplement, 
- at any time, the Certificate value may be less than the Issue Price and Certificateholders may lose some 
or all of their investment, 
- Certificates are not suitable for all investors. Potential purchasers are advised to make their decision 
only after having carefully considered, with their advisers, whether the planned investment is appropriate 
to their requirements and resources, 
- solely the French version of the Base Prospectus and the Supplement has received a visa from the AMF. 
The English translation is for information purposes only. 
 
 

THE CERTIFICATES AND THE GUARANTEE HAVE NOT BEEN AND WILL NOT BE REGISTERED UNDER 
THE U.S. SECURITIES ACT OF 1933, AS AMENDED, AND TRADING IN THE CERTIFICATES HAS NOT BEEN 
APPROVED BY THE UNITED STATES COMMODITY FUTURES TRADING COMMISSION UNDER THE 
UNITED STATES COMMODITY EXCHANGE ACT. CERTIFICATES, OR INTERESTS THEREIN, MAY NOT AT 
ANY TIME BE OFFERED, SOLD, RESOLD OR DELIVERED, DIRECTLY OR INDIRECTLY, IN THE UNITED 
STATES OR TO, OR FOR THE ACCOUNT OR BENEFIT OF, A U.S. PERSON. FOR A DESCRIPTION OF THE 
RESTRICTIONS ON OFFERS AND SALES OF THE CERTIFICATES, SEE THE SECTION "SUBSCRIPTION 
AND SELLING RESTRICTIONS" IN THE BASE PROSPECTUS. 
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I – GENERAL 
 
Issuer  Société Générale Effekten GmbH 

 
Guarantor  Société Générale (guarantee dated 21 April 2010). 

Commercial Name  Certificado Quanto sobre el Petróleo 

Issue Date  9 July 2010 

Subscription  Société Générale 

Paying Agent  Société Générale, Sucursal en España, Calle Cardenal Marcelo 
Spínola, 8, 28016 Madrid, Spain. 
 

Calculation Agent  Société Générale, Tours Société Générale, 92987 Paris La Défense 
Cedex, France.  

Clearance Institution  Sociedad de Gestión de los Sistemas de Registro, Compensación, y 
Liquidación de Valores, S.A. (“Iberclear”). 
 

Listing 
 

 Madrid, Barcelona, Bilbao and Valencia Stock Exchanges. 

Minimum number of 
Certificates for trading 

 The minimum number of Certificates for trading on the Madrid, 
Barcelona, Bilbao and Valencia Stock Exchanges is 1 (one) Certificate.  

Form of market trading  Trading in continuous. 

Delisting   The Certificates will be delisted from the Madrid, Barcelona, Bilbao and 
Valencia Stock Exchanges at opening on the sixth trading day of such 
Stock Exchanges before the Early Settlement Date (inclusive).  

Form and transfer of 
Certificates 
 

 The Certificates will be represented by a global bearer certificate 
deposited in Société Générale, Sucursal en España for the purposes 
of their registration in Iberclear and their listing on the Madrid, 
Barcelona, Bilbao and Valencia. 
 
The Certificates registered in Iberclear will be represented by book-
entries, and will be transmissible according to Spanish law and 
according to the rules and procedures of Iberclear. 
 

Assimilation provisions  Not applicable 

Investors' contact  Société Générale, Sucursal en España : N° (+34) 900 20 40 60. 

 
 
II – FINANCIAL CHARACTERISTICS 
 

TABLE 
 
 

Number of 
Certificates Underlying Issue price per 

Certificate 
Maturity

Date Issue Amount 

140,000 
The ICE Brent 
Crude Futures 

Contracts 
72.40 Open-end EUR 10,136,000 

 
Quotation Market ISIN code

ICE Futures Europe DE000SG1R1J2 
 
 

Aggregate issue amount  EUR 10,136,000 

Settlement Currency  EURO 

Underlying  The ICE Brent Crude Futures Contracts with monthly maturities. On the 
Issue Date, the Underlying will be the ICE Brent Crude Futures Contract 
August 2010 (Reuters code: LCOQ0). 
 

On each Roll Date, the Issuer will roll the current Futures Contract onto the 
futures contract with the next-closest maturity. This new futures contract 
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will then become the Futures Contract in relation with the Certificates. 
 

Underlying currency  USD. The Certificates include a forex guarantee (« Quanto »). The price of 
the Underlying is expressed per barrel and considered without reference to 
the Underlying currency.  
 

Early Maturity Date  The date, from the Issue Date (exclusive), selected by the Issuer to 
terminate its obligations under the Certificates, after having given to the 
Certificateholders a thirty (30) calendar days' Notice by publishing a 
“relevant fact” (“hecho relevante”) before the Spanish regulator the 
Comisión Nacional del Mercado de Valores. 
 

Exercise Notice  The Certificateholder may send an Exercise Notice to the Paying Agent 
at any time between the Issue Date (exclusive) and the day (exclusive) 
on which the Issuer publishes the Notice, notifying the Early Maturity 
Date. The minimum number of Certificates exercisable is 1,000 
Certificates or an integral multiple. 
 

Exercise Date  The 30th calendar day following the Business Day on which a duly 
completed Exercise Notice is received by the Paying Agent, subject to the 
verification as provided in the Terms and Conditions of the Base 
Prospectus and the Supplements, where applicable. 
 

Early Settlement Amount  Each Certificate shall entitle the Certificateholder to receive the Early 
Settlement Amount on the Early Settlement Date in one of the 
following cases: 
 
(i) if the Issuer decides to terminate its obligations under the 
Certificates, or 
 
(ii) if the Certificateholder sends to the Paying Agent an 
Exercise Notice in respect of the Certificates in the form appended 
hereto. 
 
MAX {1 EUR x Parity x VALUEf – C – QF; 0}     
 
 

where : 
VALUEf means the closing price of the Futures Contract on the Early 
Valuation Date, subject to the provisions of the definition of Early Valuation 
Date below. 
 

Parity  Parity will initially be 1 and will be adjusted on each Roll Date. The Parity 
on the Roll Date will be calculated by multiplying the current Parity by the 
ratio of (i) the average of the prices of the current Futures Contract 
calculated by the Calculation Agent for its hedging transactions less the 
Roll Fees, and (ii) the average of the prices of the next maturing Futures 
Contract, calculated by the Calculation Agent for its hedging transactions 
plus the Roll Fees. 
 

Roll Fees  0.10% maximum of the average of the prices of each relevant Futures 
Contract on each Roll Date. 
 

Commissions or C  The sum of commissions calculated on each calendar day between the 
Issue Date (inclusive) and the Early Valuation Date (inclusive). On each 
calendar day, the commission will be equal to CRt multiplied by the Intrinsic 
Value of the Certificate calculated in euro. 
 

where : 
Commission Rate or CRt means the commission rate on each calendar 
day (t). The current level will be defined by the Issuer and published on 
Société Générale, Sucursal en España website es.warrants.com with a 
maximum annual rate of 0.50%. 
 

Intrinsic Value or (IVt) means the intrinsic value on each calendar day (t) 
which will be equal to :  
 
MAX {1 EUR x Parity x VALUE t – Ct-1 – QFt-1 ; 0}    
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with : 
 

VALUEt means the last known closing price of the Futures Contract on 
each calendar day (t). 

Ct-1 means the sum of commissions calculated between the Issue Date 
(inclusive) and the calendar day (t-1) (inclusive). 
 
QFt-1 means the sum of Quanto Fees calculated between the Issue Date 
(inclusive) and the calendar day (t-1) (inclusive).  
 

Quanto Fees   The sum of quanto fees calculated on each calendar day between the 
Issue Date (inclusive) and the Early Valuation Date (inclusive). On each 
calendar day (t), the Quanto Fees will be equal to: 
 
  1 

x 1 EUR x Parity x CORREL t x VALUE t          
365 
 
 
where : 
CORRELt means the correlation cost/gain on each calendar day (t) as 
calculated by the Calculation Agent.  
 
VALUEt means the last known closing price of the Futures Contract on 
each calendar day (t). 
 

Early Settlement Date  The sixth Business Day following the Early Valuation Date. 
 

Early Valuation Date  The first Trading Day of the Early Valuation Period. However, if there is no 
Trading Day during the Early Valuation Period, the last day of the Early 
Valuation Period shall be deemed to be the Early Valuation Date and 
VALUEf shall be deemed to be the Fair Market Value. 
 

Early Valuation Period  The period of five (5) calendar days which begins on the Early Maturity 
Date or on the Exercise Date, as the case may be. 
 

Fair Market Value  The value of Futures Contract determined by the Calculation Agent after 
consultation with an independent expert designated by Société Générale, 
on the basis of the market conditions on the last day of the Early Valuation 
Period. 
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ANNEXE AUX CONDITIONS DÉFINITIVES

 
 

MODÈLE DE NOTICE D'EXERCICE 

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE EFFEKTEN GMBH 
(l'Emetteur) 

 

APPENDIX TO THE FINAL TERMS 
 

 
FORM OF EXERCISE NOTICE 

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE EFFEKTEN GMBH 
(the Issuer) 

 

Sauf disposition contraire, les mots et expressions 
définis dans les termes et conditions des Certificats 
(ci-après les "Termes et Conditions") relatifs à la 
présente émission de Certificats auront les mêmes 
significations lorsqu'ils sont utilisés dans cette Notice 
d'Exercice. 
 
Après avoir été complétée, cette Notice d'Exercice 
doit être envoyée par le Teneur de Compte à 
l'Agent Payeur. Le même jour et simultanément à 
cet envoi, les Certificats devront être crédités sur 
le compte de l'Agent Payeur indiqué ci-dessous.  

 

Unless otherwise stated, words and expressions defined in 
the terms and conditions of the Certificates (hereinafter the 
"Terms and Conditions") relating to the present issue of 
Certificates shall have the same meanings when used in 
this Exercise Notice. 
 

After completion, this Exercise Notice must be sent 
by the Certificate Account Holder to the Paying 
Agent. The Certificates must be credited to the 
Paying Agent's account, as referred below, on the 
same day, at the same time as the notice is sent. 

 
Toute Notice d'Exercice qui ne sera pas complétée 
conformément aux Termes et Conditions sera 
considérée comme nulle. En particulier : 
- le nombre de Certificats mentionné dans cette Notice 
d'Exercice devra être égal au nombre minimum de 
Certificats sur lequel peut porter ladite notice tel que 
prévu dans les Conditions Définitives, ou à un multiple 
entier de ce nombre minimum, 
- le nombre de Certificats devra être crédité en totalité 
sur le compte de l'Agent Payeur, 
- le transfert des Certificats doit avoir lieu franco de 
paiement en faveur du compte de l'Agent Payeur en 
Iberclear (nº0108).  
 
 
AGENT PAYEUR : Société Générale, Sucursal en 
España – Calle Cardenal Marcelo Spínola, 8 – 28016 
Madrid – Teléfono: +34 915 893 600 – Fax: +34 915 893 
837– SWIFT: SOGEESMMAGM  
 

Any Exercise Notice that is not completed in accordance 
with the Terms and Conditions shall be deemed void. In 
particular : 
- the number of Certificates referred to in this Exercise 
Notice must be equal to the minimum number of Certificates 
for which this notice can be made, as provided for in the 
Final Terms, or a whole multiple of such minimum number, 
- the number of Certificates must be credited to the Paying 
Agent's account in its entirety, 
- the transfer of the Certificates must take place free of 
payment to the Paying Agent's account in Iberclear 
(nº0108). 
 
 
 
PAYING AGENT : Société Générale, Sucursal en España – 
Calle Cardenal Marcelo Spínola, 8 – 28016 Madrid – 
Teléfono: +34 915 893 600 – Fax: +34 915 893 837– 
SWIFT: SOGEESMMAGM  

 
I – REFERENCES DES CERTIFICATS 
 
Sous-jacent des Certificats :  
 
Date de Maturité des Certificats : 

 

I - REFERENCES OF THE CERTIFICATES 
 
Underlying of the Certificates :  
 
Maturity Date of the Certificates : 

 
II – A COMPLETER EN MAJUSCULES 
 
Nom du Teneur de Compte : 
 
Adresse du Teneur de Compte  : 
 
N° Tél. du Teneur de Compte  : 
 
Interlocuteur à contacter : 

 

II – TO COMPLETE IN CAPITAL LETTERS 
 
Name of the Certificate Account Holder : 
 
Address of the Certificate Account Holder : 
 
Tel N° of the Certificate Account Holder : 
 
Contact name : 
 

Nous faisons par la présente une demande irrévocable 
de remboursement anticipé des Certificats mentionnés 
ci-dessous conformément aux dispositions des 
Termes et Conditions : 

 

We hereby make an irrevocable application for early 
repayment on the Certificates referred to below in 
accordance with the provisions set forth in the Terms and 
Conditions. 

 
- Nombre de Certificats sur 
lesquels porte la Notice 

 - Number of Certificates for 
which the Exercise Notice is 
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d'Exercice 
 

made 

- Code SIBE 
 

 - SIBE code  

- Code ISIN 
 

 - ISIN code  

- Code commun  - Common code 
 

 

- Compte espèces à 
créditer de tout montant 
dû au titre des Certificats 
(soumis à déduction de 
tous Taxes et Droits 
payables) 
(le compte en question ne 
peut être situé aux Etats-
Unis) 

 

 - Cash account to which 
payments owed under the 
Certificates should be paid 
(subject to deduction of all 
payable Taxes and Duties)  
(such account must be 
located outside the United 
States of America) 

 

Nous confirmons avoir transféré les Certificats franco 
de paiement sur le compte de l'Agent Payeur en 
Iberclear (Nº0108). 

 

We hereby confirm the transfer of the Certificates free of 
payment to the Paying Agent's account en Iberclear 
(Nº0108). 

DECLARATION DE NON-RESSORTISSANT DES 
ETATS-UNIS : 

Je, soussigné, certifie / Nous, soussignés, certifions [*] 
que la personne exerçant les Certificats visés par la 
présente Notice d'Exercice, ou toute personne pour le 
compte de laquelle les Certificats sont exercés, n'a pas 
la qualité de ressortissant des Etats-Unis (au sens défini 
ci-dessous) ou n'est pas une personne se trouvant aux 
Etats-Unis (au sens défini ci-dessous). 

Aux fins de cette déclaration, l'expression "Etats-Unis" 
comprend les territoires, possessions et autres 
dépendances assujettis à la juridiction des Etats-Unis 
d'Amérique et l'expression "ressortissant des Etats-
Unis" signifie toute personne qui est (i) une personne 
physique ressortissante ou résidente des Etats-Unis ; 
(ii) une société de capitaux ou de personnes ou autre 
entité régie par les lois des Etats-Unis ou d'une 
subdivision politique des Etats-Unis, ou ayant son 
principal établissement aux Etats-Unis ; (iii) tout 
patrimoine ou fiducie assujetti à l'impôt fédéral 
américain sur le revenu, quelle que soit la source de 
ses revenus ; (iv) toute fiducie dont l'administration est 
soumise à la supervision d'un tribunal des Etats-Unis, 
et dont les décisions importantes sont contrôlées par 
un ou plusieurs administrateurs ayant la qualité de 
ressortissants des Etats-Unis ; (v) un fonds de pension 
au bénéfice des salariés, dirigeants ou gérants d'une 
société de capitaux ou de personnes ou autre entité 
décrite à la rubrique (ii) ci-dessus ; (vi) toute entité 
organisée principalement en vue d'investir dans des 
participations minoritaires, et dont 10 pour cent de la 
propriété ou davantage sont détenus par des 
personnes décrites aux rubriques (i) à (v) ci-dessus, si 
cette entité a été constituée principalement dans un 
but d'investissement par ces personnes, dans un fonds 
commun de placement dont l'opérateur n'est pas 
soumis à certaines obligations de la Partie 4 des 
règlements de la CFTC en raison du fait que ses 
participants ne sont pas des ressortissants des Etats-
Unis ; ou (vii) tout autre "ressortissant des Etats-Unis" 
("US person", au sens défini dans le Règlement S 
(Regulation S) pris en application du Securities Act ou 
dans les règlements adoptés en vertu du Commodity 

CERTIFICATION OF NON-US BENEFICIAL 
OWNERSHIP : 

The undersigned hereby certifie(s) [*] that neither the 
person exercising the Certificates referred to in this notice, 
nor any person on whose behalf the Certificates are being 
exercised, is a U.S. person (as such term is defined below) 
or a person within the United States (as such term is 
defined below). 

For purposes of this certification, the term "United States" 
includes the territories, the possessions and all other 
areas subject to the jurisdiction of the United States of 
America, and the term "U.S. person" means any person 
who is (i) an individual who is a citizen or resident of the 
United States; (ii) a corporation, partnership or other 
entity organised in or under the laws of the United States 
or any political subdivision thereof or which has its 
principal place of business in the United States; (iii) any 
estate or trust which is subject to United States federal 
income taxation regardless of the source of its income; 
(iv) any trust if a court within the United States is able to 
exercise primary supervision over the administration of 
the trust and if one or more United States trustees have 
the authority to control all substantial decisions of the 
trust; (v) a pension plan for the employees, officers or 
principals of a corporation, partnership or other entity 
described in (ii) above; (vi) any entity organised principally 
for passive investment, ten per cent. or more of the 
beneficial interests in which are held by persons 
described in (i) to (v) above if such entity was formed 
principally for the purpose of investment by such persons 
in a commodity pool the operator of which is exempt from 
certain requirements of Part 4 of the CFTC's regulations 
by virtue of its participants being non-U.S. persons; or (vii) 
any other "U.S. person" as such term may be defined in 
Regulation S under the Securities Act or the regulations 
adopted under the Commodity Exchange Act. 

I/We understand [*] that this notice is required in connection 
with certain securities and commodities legislation in the 
United States. If administrative or legal proceedings are 
commenced or threatened in connection with which this 
notice is or might be relevant, we irrevocably authorise you 
to produce this notice or a copy thereof to any interested 
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Exchange Act). 

Je comprends / Nous comprenons [*] que ce formulaire 
est requis en application de la législation américaine sur 
les titres et les marchandises. Dans l'hypothèse où ce 
formulaire pourrait se révéler pertinent dans le cadre 
d'une procédure judiciaire ou administrative, je vous 
autorise / nous vous autorisons de manière irrévocable à 
produire ce formulaire ou une copie à toute partie 
impliquée dans cette procédure. 
 
[*] supprimer la mention inutile 

 

party in such proceedings. 
 
[*] Delete as appropriate 

 

Date 
 

Signature du Teneur de Compte 
 

Date 
 

Signature of the Certificate Account Holder 
 

 



 
 
 
  

Traducción libre del francés al castellano a los meros efectos de información para los inversores españoles 
 
 

CONDICIONES FINALES DE CERTIFICADOS SOBRE CONTRATO DE FUTURO  
 

DE FECHA 9 DE JULIO DE 2010 

 

 
 

Certificados emitidos por 
 

SG EFFEKTEN GmbH 
(como Emisor) 

 
 

incondicionalmente e irrevocablemente garantizados por 
 

Société Générale 
 
 
 
Las condiciones aplicables a los Certificados se recogen en el Folleto de Base (visa de la Autorité des marchés 
financiers (l’«AMF ») nº 10-101 del 19 de abril de 2010) y el Suplemento (visa AMF nº 10-124 del 10 de mayo de 
2010). 
 
Las Condiciones Finales, el Folleto de Base y el Suplemento se encuentran disponibles en la página web de la 
AMF http://www.amf-france.org y en la página web http://www.sgbourse.fr, o en cualquier otro portal web que le 
substituya. 
 
 
Se avisa a los inversores potenciales de lo siguiente : 
- es necesario leer las presentes Condiciones Finales con el Folleto de Base y el Suplemento,  
- en cualquier momento, el valor del Certificado puede ser inferior al Precio de Emisión y los Tenedores 
del Certificado pueden perder la totalidad o parte de su inversión, 
- los Certificados no son productos aptos para todo tipo de inversores. Se recomienda a los potenciales 
compradores no tomar decisiones de compra antes de contrastar cuidadosamente la situación con sus 
asesores para asegurarse que la inversión se adapta a sus necesidades personales y a sus medios.  
- sólo la versión en francés del Folleto de Base y del Suplemento ha sido aprobada por la AMF. La 
traducción al castellano es meramente informativa.  
 
LOS CERTIFICADOS NO HAN SIDO NI VAN A SER REGISTRADOS EN VIRTUD DE LA UNITED STATES 
SECURITIES ACT 1933, EN SU VERSIÓN MODIFICADA, Y LA NEGOCIACIÓN DE LOS CERTIFICADOS NO 
HA SIDO AUTORIZADA POR LA UNITED STATES COMMODITY FUTURES TRADING COMMISSION EN 
VIRTUD DE LA UNITED STATES COMMODITY EXCHANGE ACT. NI LOS CERTIFICADOS, NI NINGÚN 
DERECHO SOBRE DICHOS VALORES, PODRÁN EN NINGÚN MOMENTO SER OFERTADOS, VENDIDOS, 
REVENDIDOS, NEGOCIADOS O ENTREGADOS, DIRECTA O INDIRECTAMENTE, EN LOS ESTADOS 
UNIDOS NI A RESIDENTES EN LOS ESTADOS UNIDOS, POR SU CUENTA O A SU FAVOR. EN LO QUE 
RESPECTA A LA DESCRIPCIÓN DE LAS RESTRICCIONES EN MATERIA DE OFERTA Y DE VENTA DE LOS 
CERTIFICADOS, VER EL CAPÍTULO “COMPRA Y RESTRICCIONES DE VENTA” (“ACHAT ET 
RESTRICTIONS DE VENTE") DEL FOLLETO DE BASE. 
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I – GENERAL 
 
Emisor  Société Générale Effekten GmbH 

Garante  Société Générale (garantía de fecha 21 de abril de 2010). 

Nombre comercial  Certificado Quanto sobre el Petróleo 

Fecha de Emisión  9 de julio de 2010 

Suscripción  Société Générale 

Agente de Pagos  Société Générale, Sucursal en España, Calle Cardenal Marcelo Spínola, 
8, 28016 Madrid, España. 
 

Agente de Cálculo  Société Générale, Tours Société Générale, 92987 Paris La Défense 
Cedex, Francia. 

Depositario central  Sociedad de Gestión de los Sistemas de Registro, Compensación, y 
Liquidación de Valores, S.A. (“Iberclear”). 
 

Cotización  Bolsas de Madrid, Barcelona, Bilbao, y Valencia. 

Número mínimo de Certificados 
negociables 

 El número mínimo de Certificados negociables en las Bolsas de Madrid, 
Barcelona, Bilbao y Valencia de un (1) Certificado. 

Tipo de negociación  Mercado continuo. 

Exclusión de negociación  Los Certificados serán excluidos de cotización de las Bolsas de Madrid, 
Barcelona, Bilbao y Valencia a la apertura del sexto día de negociación en 
estas Bolsas antes de la Fecha de Liquidación Anticipada (inclusive). 

Forma y transmisión de los 
Certificados 

 Los Certificados estarán representados por un certificado global al 
portador depositado en Société Générale, Sucursal en España a los 
efectos de su inclusión en Iberclear y de su negociación en las Bolsas de 
Madrid, Barcelona, Bilbao y Valencia. 
 
Los Certificados registrados en Iberclear estarán representados por 
anotaciones en cuenta, y se transmitirán de acuerdo con la normativa 
española y de acuerdo con las normas y los procedimientos de Iberclear. 

Disposiciones relativas a la 
ampliación 

 No aplicable. 

Contacto para los inversores  Société Générale, Sucursal en España: N° (+34) 900 20 40 60. 

 
 
II –CARACTERÍSTICAS FINANCIERAS 

TABLA 

 
Número de 
Certificados 

Subyacente Precio de 
Emisión por 
Certificado 

Fecha de 
Vencimiento 

Importe de la 
Emisión 

140.000 ICE Brent 
Crude Futures 

Contracts 

72,40 Open-end 10.136.000 
EUR 

 
 

Mercado de Cotización código ISIN
 

ICE Futures Europe DE000SG1R1J2 

 
Importe total de la emisión  10.136.000  EUR 

 
Divisa de Liquidación  EURO 

 
Subyacente  Los Futuros sobre petróleo crudo brent ICE (« ICE Brent Crude Futures 

Contracts ») con vencimientos mensuales.  En la Fecha de Emisión, el 
Subyacente será el Futuro « ICE Brent Crude Futures Contract » 
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Agosto 2010 (Code Reuters : LCOQ0). 
 

En cada Fecha de Roll Over, el Emisor sustituirá el Futuro en curso por 
el futuro de más corto vencimiento. Este nuevo futuro será el Futuro 
relativo a los Certificados. 
 

Divisa del Subyacente  USD. Los Certificados incluyen una garantía de tipo de cambio 
(“Quanto”). El precio del Subyacente se expresa en barril y sin 
referencia a la divisa del Subyacente.  
 

Fecha de Vencimiento 
Anticipado 

 La fecha, desde la Fecha de Emisión (exclusive) elegida por el Emisor 
para cancelar sus obligaciones derivadas de los Certificados, después 
de haber comunicado a los Tenedores de los Certificados un Preaviso 
de treinta (30) días naturales mediante la publicación de un hecho 
relevante ante el regulador español, la Comisión Nacional del Mercados 
de Valores. 
 

Aviso de Ejercicio  El Tenedor puede enviar un Aviso de Ejercicio al Agente de Pagos en 
cualquier momento entre la Fecha de Emisión (exclusive) y el día 
(exclusive) en que el Emisor publica el Preaviso, notificando la Fecha 
de Vencimiento Anticipado. El número mínimo exigido de Certificados 
para proceder a un Aviso de Ejercicio es de 1.000 Certificados o una 
cantidad múltiplo de dicho número. 
 

Fecha de Ejercicio  El trigésimo día natural siguiente al Día Laborable en el que el Agente 
de Pagos recibe un Aviso de Ejercicio debidamente cumplimentado, sin 
perjuicio de la verificación prevista en los Términos y Condiciones del 
Folleto de Base y de los Suplementos, en su caso. 
 

Importe de Liquidación 
Anticipado 

 Cada Certificado otorga al Tenedor el derecho de recibir el Importe de 
Liquidación Anticipada a la Fecha de Liquidación Anticipada en uno de 
los siguientes supuestos : 

(i) si el Emisor decide terminar sus obligaciones derivadas de los 
Certificados, o 

(ii) si el Tenedor envía al Agente de Pagos un Aviso de Ejercicio relativo 
a los Certificados según el modelo adjunto en anexo. 

 
MAX {1 EUR x Paridad x VALOR f – C – CQ; 0}    
 
donde : 

VALORf  es el precio de cierre del Futuro en la Fecha de Valoración 
Anticipada, sin perjuicio de los términos previstos en la definición de la 
Fecha de Valoración Anticipada que se establece a continuación.  

Paridad  La Paridad será inicialmente 1 y se ajustará en cada Fecha de Roll 
Over. La Paridad en la Fecha de Roll Over se calculará multiplicando la 
Paridad en curso por el ratio entre (i) la media de los precios del Futuro 
en curso calculada por el Agente de Cálculo para sus posiciones de 
cobertura menos las Comisiones del Roll Over, y (ii) la media de los 
precios del siguiente futuro de más corto vencimiento, calculada por el 
Agente de Cálculo para sus posiciones de cobertura más las 
Comisiones de Roll Over. 

Comisiones de Roll Over  0,10% máximo de la media de los precios de cada Futuro 
correspondiente a cada Fecha de Roll Over. 

Comisiones o C  La suma de las comisiones calculadas cada día natural entre la Fecha 
de Emisión (inclusive) y la Fecha de Valoración Anticipada (inclusive). 
Cada día natural, la comisión será igual a TCt multiplicado por el Valor 
intrínseco del Certificado calculado en Euro. 
 
donde : 

Tipo de Comisión o TCt significa el porcentaje de comisión cada día 
natural (t). El nivel aplicable se determinará por el Emisor y será 
publicado en la página web de Société Générale, Sucursal en España 
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(es.warrants.com) con un tipo máximo anual del 0,50%. 

Valor Intrínseco ou VIt significa el valor intrínseco cada día natural (t) 
que será igual a : 

 

MAX {1 EUR x Paridad x VALOR t – C t-1 – CQ t-1 ; 0}    
 

donde : 

VALORt significa el último día de cierre del Futuro cada día natural (t). 

Ct-1 es la suma de las comisiones calculadas entre la Fecha de Emisión 
(inclusive) y el día natural (t-1) (inclusive). 
 
CQ t-1 es la suma de las Comisiones Quanto calculadas entre la Fecha 
de Emisión (inclusive) y el día natural (t-1) (inclusive). 
 

Comisiones Quanto 
 

 La suma de las Comisiones Quanto calculadas cada día natural entre la 
Fecha de Emisión (inclusive) y la Fecha de Valoración Anticipada 
(inclusive). Cada día natural (t), las Comisiones Quanto serán iguales a :
 
  1 

x 1 EUR x Paridad x CORREL t x VALOR t 
365 
 
donde : 
 
CORRELt es el coste/ganancia de correlación cada día natural (t) según 
el cálculo realizado por el Agente de Cálculo.  
 
VALORt es el último precio de cierre conocido del Futuro cada día 
natural (t). 
 

Fecha de Liquidación 
Anticipada 
 

 El sexto Día Laborable siguiente a la Fecha de Valoración Anticipada.  
 

Fecha de Valoración 
Anticipada 

 El primer Día de Bolsa del Período de Valoración Anticipada. No 
obstante, si no hay ningún Día de Bolsa durante el Periodo de 
Valoración Anticipada, el último día del Periodo de Valoración 
Anticipada será considerado como Fecha de Valoración Anticipada y 
VALORf será considerado como el Valor Justo de Mercado. 
 

Periodo de Valoración 
Anticipada 

 El periodo de cinco (5) días naturales que empieza en la Fecha de 
Vencimiento Anticipada o en la Fecha de Ejercicio, según el caso.  
 

Valor Justo de Mercado  El valor del Futuro determinado por el Agente de Cálculo, después de 
consultarlo con un experto independiente designado por Société 
Générale, sobre la base de las condiciones de mercado existentes el 
último día del Periodo de Valoración Anticipada. 
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ANEXO A LAS CONDICIONES FINALES 

MODELO DE AVISO DE EJERCICIO 

(Traducción del francés al castellano a los meros efectos informativos) 
 

SOCIÉTÉ GÉNÉRALE EFFEKTEN GMBH 
(el Emisor) 

 
 

Salvo disposiciones en contrario, las palabras y las expresiones definidas en los términos y condiciones de los 
Certificados (en adelante, los “Términos y Condiciones”) relativos a la presente emisión de Certificados 
tendrán el mismo significado cuando sean utilizados en el presente Aviso de Ejercicio.  

Una vez cumplimentado, el Aviso de Ejercicio debe enviarse por la Entidad Depositaria del Certificado al 
Agente de Pagos. Asimismo, el mismo día y con carácter simultáneo al envío del Aviso de Ejercicio, los 
Certificados deberán ser transferidos en la cuenta del Agente de Pagos indicado a continuación.  

Cualquier Aviso de Ejercicio que no sea debidamente cumplimentado de acuerdo con los Términos y 
Condiciones será nulo. En especial: 

- el número de Certificados a los que hace referencia el presente Aviso de Ejercicio ha de ser igual al numero 
mínimo de Certificados exigido para realizar dicho aviso, tal y como se prevé en las Condiciones Finales de la 
emisión, o un múltiplo de dicha cantidad mínima, 

- el número de Certificados deberá ser abonado en su totalidad en la cuenta del Agente de Pagos, 

- la transferencia de los Certificados deberá efectuarse a la cuenta del Agente de Pagos en Iberclear (Nº0108), 
con todos los gastos pagados. 

AGENTE DE PAGOS: Société Générale, Sucursal en España – Calle Cardenal Marcelo Spínola, 8 – 28016 Madrid – 
Teléfono: +34 915 893 600 – Fax: +34 915 893 837– SWIFT: SOGEESMMAGM 
 
 
I – REFERENCIAS DE LOS CERTIFICADOS 
 
Subyacente de los Certificados  :  
 
Fecha de Vencimiento de los Certificados :  

 
 

II – COMPLETAR EN MAYÚSCULAS 
 
NOMBRE DE LA ENTIDAD DEPOSITARIA DE LOS CERTIFICADOS: 
 
DIRECCIÓN DE LA ENTIDAD DEPOSITARIA DE LOS CERTIFICADOS: 
 
NÚMERO DE TELÉFONO DE LA ENTIDAD DEPOSITARIA DE LOS CERTIFICADOS: 
 
PERSONA DE CONTACTO: 
 
Manifestamos por la presente solicitar irrevocablemente el reembolso anticipado de los Certificados mencionados 
a continuación de acuerdo con lo previsto por los Términos y Condiciones.  

 
- Numero de Certificados para los cuales se realiza el 
presente Aviso de Ejercicio 

 
: 

  
- Código SIBE : 
  
- Código ISIN : 
  
- Código común :  
  
- Cuenta corriente en la cual las cantidades a las que dan 
derecho los Certificados deberán ser abonadas (sujeto a 
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retención por impuestos) 
(la cuenta no puede ser domiciliada en los Estados Unidos) 

 
:  

 

Confirmamos por la presente la transferencia de los Certificados a la cuenta del Agente de Pagos en Iberclear Nº 
0108, con todos los gastos pagados. 
 
DÉCLARACIÓN DE NO RESIDENTE EN LOS ESTATOS UN IDOS: 

Por la presente, certifico / certificamos [*] que la persona que ejerce los Certificados a los que se refiere el presente 
Aviso de Ejercicio, o cualquier persona por cuenta de la cual se ejercen los Certificados no es una “US person” 
(según la definición dada a continuación) ni es una persona que se encuentra en los Estados Unidos (según la 
definición dada a continuación). 

A los efectos de la presente declaración, “Estados Unidos” engloba los territorios, posesiones y otras dependencias 
sujetas a la jurisdicción de los Estados Unidos de América y el término “U.S. Person” significa cualquier persona que 
es (i) una persona física ciudadano o residente en los Estados Unidos; (ii) una sociedad (“corporation” o 
“partnership”) o cualquier entidad constituida en o de acuerdo con las leyes de los Estados Unidos o una división 
política de los Estados Unidos o que tiene su principal centro de negocios en los Estados Unidos; (iii) cualquier 
patrimonio o fiducia (“trust”) sujeta al impuesto federal americano sobre la renta cualquiera que sea la fuente de sus 
ingresos; (iv) cualquier fiducia cuya gestión está sometida a supervisión por un tribunal de los Estados Unidos, y 
cuyas decisiones importantes están controladas por uno o varios administradores residentes en los Estados Unidos 
(“United State trustees”); (v) un fondo de pensiones en beneficio de empleados, directivos o administradores de una 
sociedad o cualquier entidad descrita en el apartado (ii) anterior; (vi) cualquier entidad organizada principalmente con 
el fin de invertir en participaciones minoritarias (“passive investment”),  en la cual el 10% o más pertenece a 
personas referidas en los apartados (i) a (v) anteriores si dicha entidad ha sido constituida principalmente con el fin 
de invertir en un fondo de inversión (“commodity pool”) cuyo operador está exento de ciertas obligaciones previstas 
en la Parte 4 de los reglamentos de la CFTC debido al hecho de que sus participantes no son “U.S. persons”; o (vii) 
cualquier otra “U.S. person” tal y como dicho término queda definido en la Regulation S  en aplicación del Securities 
Act o en los reglamentos adoptados en virtud del Commodity Exchange Act. 

Entiendo / Entendemos [*] que el presente formulario se exige en cumplimiento de la legislación americana sobre los 
valores y las mercancías. En el supuesto en el que este formulario fuera relevante en el marco de un procedimiento 
judicial o administrativo, les autorizo / les autorizamos irrevocablemente a hacer valer este formulario o una copia del 
mismo frente a cualquier parte implicada en este procedimiento. 
 
[*] eliminar la mención no aplicable 
 

 
Fecha 

 
 

Firma de la Entidad Depositaria de los Certificados 
 
 
 
 
 


